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AprMeHTHbIe U AIbIOHKTHBIC LICJIE€BbIC KJIAYy3bl
B FOpHOMapHﬁCKOM A3bIKE

J. M. Paxman

Hayuonanvnutii uccnedosamenvckuil ynueepcumem «Bvicuias wikona skoHoMUKuy
Mockea, Poccus

Annomayus

Ipou3BoauTCs 0OIIEe OMHUCAHHE CHCTEMBI IEIEBBIX Kiay3 B TOPHOMAPHICKOM s3bIKe. BBIAENSIOTCS BE OCHOBHBIC
[eTIeBbIe KOHCTPYKIMH — WH(GHUHUTHBHAS M UMIICPATHBHAS Kiay3a. [IOMUMO 3THX KOHCTPYKIHH, 4aCTh HOCHTEIEH
TaKXkKe JOMyCKaeT HCIIOIb30BaHue Mep(eKTa i HEMPOIIe IIero BpeMeHH B IPUAATOYHBIX IeiH. B crathe paccmatpu-
BaeTCsl B3aUMOJICHCTBUE ITUX KOHCTPYKIMH C pasiMYHBIMH LEJIEBBIMU COr03aMu §tOb3 1 mansn, a Takxe BOMPOCHI
KOHTPOJISI HyJIEBOTO CyObekTa MHOHHUTHBHBIX IIENEBBIX KiIay3. B paMKkax cTaHIapTHOTO (MHHMMAIHCTCKOT0) TeHepa-
THBHOTO TIOAXOJa MOKA3bIBAETCs, ITO HHQHUHUTHBHBIC LETEBbIC KIIAy3sl B TOPHOMAPUIICKOM S3bIKE MOTYT OBITH pas-
JIeJICHbl Ha apryMEHTHBIC, T. €. MPHCOCIUHSIIOINECS B MO3HIHNA KOMIUIEMEHTA IIarojbHO# rpynisl (y3i1a, CeCTpHH-
CKOT0 MO OTHOLICHHIO K IJIaroibHO# BepuinHe V), U aIbIOHKTHBIC, IPUCOCAUHSIOMINECS B MO3UIMU aabioHKTa VP
(verbal phrase). Takoe CTpyKTYpHOE pasrpaHHYCHHE MO3BOJISET OOBSICHUTH BO3MOXXHOCTH KOHTPOJIS HYJIEBOTO Cy0b-
€KTa MPHUAATOYHOMN KJIay3bl HEMPSIMbIM O0BCKTOM TIIABHOM, a TAKKe MPSIMBIM OOBEKTOM MPH HEKOTOPBIX MATPUYHBIX
npexukarax. [Ipn 3ToM JaHHas aHAMMTHYECKas KOHLENMTyauu3alus cOMMKaeT HabIIFogaeMoe HMPOTHBOIOCTABICHHE
C TMPUHIMIIOM pa3jieliCHHs] aHTIMICKHUX IENeBbIX KOHCTPYKIMi Ha Purpose clauses u Rationale clauses, BBenennoe
B pabore R. A. Faraci (1974). Hapsity ¢ 3Toii CTPYKTYpHO#M Mapasuienbio, 0COOEHHOCTH CHHTAKCHCA HH(QUHUTHBHBIX
EeNeBBIX KiIay3 B TOPHOMAPHIICKOM MPEICTABISIOT HHTEPEC M C TOUKH 3PEHUSI 00CYKIECHUS PAa3INIHBIX TEOpEeTHYIE-
CKHX B3TIBIIOB Ha CTPYKTYPY IUTPAaH3UTHBHBIX TJIaroyioB. Tak, Cpei OCHOBHBIX CYIIECTBYIOUIMX MOIXOMOB HaOIIO-
JlaeMble B TOPHOMAPHICKOM SIBJICHHS MOXET OOBSCHUTH TOJNBKO MOJXOJ, NpeiokeHHbI B pabore L. Pylkkanen
(2008). CormnacHo 3TOMY MOAXO/Y, B HEKOTOPBIX A3bIKAX HEMPSAMON OOBEKT JUTPAH3UTHBHOTO IJ1aroja M, B TOM 4HC-
Jie, MaTPUYHOM KJIay3bl, 32 KOTOPOW CIICAyeT IeNieBasi KOHCTPYKIHS, TIPUCOCANHSACTCS B MPOIECCE JCPHBALIMK KaK
cniennpuKaTop 0coboi, Tak Ha3bIBAEMOM BBICOKOM, alMJIMKATUBHON BEpPIIUHBI. MBI CTPEMUMCS TOKa3aTh, YTO TOPHO-
MapHHCKIe IUTPaH3UTHBHBIE TJIAr0JIbl YCTPOSHBI HMEHHO Tak.
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Argument and Adjunct Purpose Constructions
in Hill Mari

Denis M. Rakhman
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Moscow, Russian Federation

Abstract
In this study the author suggests a new systemic model of purpose constructions in Hill Mari — a Finno-Ugric lan-
guage, spoken by approximately 30 000 people living mostly in Mari El Republic, located in Volga river basin. (Here
and thereafter (if the opposite is not stated overtly) the term “purpose clause” or “purpose construction” is used in its
traditional wide sense and should not be confused with “Purpose clauses” opposed to “Rationale clauses” in
R. A. Faraci’s terms (1974).) There are two core strategies of marking the embedded predicate which can be used
in contexts denoting purpose in Hill Mari. Firstly, an imperative form can be used. This option is reserved for differ-
ent-subjects contexts. Secondly, an embedded predicate can be marked as infinitive. Notably, such a clause allows for
its subject to be expressed overtly, in which case it is marked by Dative. Typically, though, the subject of an infinitival
purposive clause is omitted and obligatorily controlled by a certain argument of a matrix clause. Finally, there are two
peripheral constructions — those of perfect tense and non-past tense. Both are quite marginal and not universally ac-
cepted.
This study also discusses the interaction between aforementioned strategies and purpose complementizers (conjunc-
tions) stobs (borrowed from Russian) and mansn. However, what constitutes the main theoretical concern of this study
are certain peculiar traits of the subordinate null subject’s behavior. The paper adopts a standard generative approach
(within Chomsky’s minimalist program) and argues that Hill Mari purpose constructions can be divided into two
groups, namely, argument ones, occupying the position of VP complement, and adjunct ones, which are attached as
VP adjuncts. This structural distinction can account for the indirect object control, which is possible in all cases, and
direct object control, which is only allowed in case of certain matrix predicates. Such an analysis links Hill Mari pur-
pose construction’s distinction to the Purpose/Rationale clauses distinction proposed for English in R. A. Faraci
(1974).
Finally, Hill Mari infinitival purpose clauses’ specific traits can potentially provide certain insights for the general
theory of ditransitive constructions. Thus, among the main current approaches only that developed by L. Pylkkénen
(2008) can account for the facts observed in Hill Mari. L. Pylkkianen argues that in some languages double objects
constructions can be derived via “high” applicative head, taking VP as its complement and indirect object as its Speci-
fier. Our study argues that this is also likely to be the case in Hill Mari.
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BBenenne

T'opHOMapHiCKUiA S3bIK OTHOCUTCS K QPMHHO-YTOPCKOM IPyIIE YpaTbCKON SI3bIKOBOW ceMbu. Ero
HocutesiMe ABJsOTC okoio 30 000 yenmoBek, 1Mo OOJBIIEH YacTH MPOKUBAIOIINX B TOPHOMapHUi-
ckoM paiione Pecrybmukn Mapuit Dn. B Hacrosiiee BpeMs TOPHOMApHICKHI S3bIK HAaXOJHUTCS
B TECHOM KOHTAaKTE€ C PYCCKHM, UYTO NMPHUBOJIUT K 3aMMCTBOBAHMSIM M3 PYCCKOTO Ha BCEX YpPOBHSIX
SI3BIKA.

Hacrosmiee nccnenoBanue NOCBAMIEHO CHHTAKCUCY NMPUAATOUHBIX KIIay3 CO 3HAUYEHUEM JIOTHYE-
cKoif nenu (manee nenesble Knay3bl, LIK) B ropHomMapuiickoM A3bIKke THIIA
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(1) 5r-is manan msn’ plas-sm c-ist
COTpeThCs PURP miam-ACC HaJeTh-PRF.1SG
ByxsansHsiit mepesos (BIT) % ‘Corperscs uTo(bl), s mamy Hagen'.
CwmeicnoBoit niepesox (CII): “S1 magen mmanmt, 94ToObI cOTpeThes .

Ilepen Tem Kak nepeiiTy HEMOCPEACTBEHHO K UCCIIEIOBAHUIO LIENIEBBIX KJlay3, HEOOXOIUMO OIH-
caTh B OOIIMX YepTax acleKThl TOPHOMAPUIICKOW TpaMMaTHKH, PEIeBAHTHBIC I MOHUMAaHUS HC-
CIIEAyeMOl CHHTAaKCUYECKOW KOHCTPYKUMHU. [ OpHOMapHUHCKHUI SA3bIK — A3bIK HOMHHATHBHO-aKKYy3a-
TUBHOT'O CTPOSI C IPEUMYILECTBEHHO 3aBUCUMOCTHBIM MAapKHUPOBAHUEM M 0a30BBIM MOPSIAKOM CIIOB
SOV. MNaxexnas cuctema BKJIIOYAET B ce0sl HOMHUHATHB (HE UMEIOIIUH, BIPOYEM, TOBEPXHOCTHOTO
BBIpKEHHS), TCHUTHB, JaTHB, aKKy3aTHB M PsJl KOCBEHHBIX — NPEUMYIICCTBEHHO MPOCTPAHCTBEH-
HbIX — magexeit [CaBarkoBa, 2002]. Ero BpeMeHHas cuctemMa npezcTaBieHa OJHUM HEMPOLIC M
W JABYMS TIPOLIEANINMH BpeMeHaMH: Nep(eKToM M aopHcTOM. B OTHOIIEHHWH TOPHOMAapHUICKOTO
sI3bIKa JTaHHbIE TepMHUHBI BBeAeHBI B [["omocos, Kosmos, 2016], B KoTOpoii M3y4aeTcst TOT *Ke Top-
HOMApUHCKHUH TOBOP, YTO U B HACTOSIICH cTaThe. B Hel MOKa3aHO, YTO aOPUCT MOKET MCIONb30-
BaThCS TOJIBKO IIPHU YCJIOBUU CMEXHOCTU BPEMEHH accepLMHU (T. €. BPEMEHHU COOBITHS, O KOTOPOM
CO00IIAeT TOBOPSAIINKA) M MO3UIMK HAOIIOAATEN, TOTAa Kak meppeKT He HaKIaIbIBaeT KaKUX-IH00
JIOTIOJTHUTENIbHBIX OTPaHUYEeHUH Ha CEMaHTHUKY BBIPaKaéMOTO MM IPOIIEIIEr0 BPEMEHH.

B ropHOMapuiickoM si3bIKe TAK)Ke HATMYECTBYET MMIIEPATUBHOE / ONTATHBHOE HAKIOHEHHUE, CO-
BMECTHUMOE CO BCEMH JIMYHO-YHCIIOBBIMH (hopMamu, kpome (opmsl 1 1. exn. 4. ['maron B umneparu-
BE€ COTJIACyeTCsl C CYOBEKTOM. B pa3iMYHBIX 3aBUCHMBIX KOHTEKCTaX MOTYT OBITh MCIIOJIB30BaHBI
KaK [epeunCIIeHHbIE BhIIe (PUHUTHBIC KNay3bl, TAaK U pa3sHOOOpa3Hble HeOUHUTHBIE (POPMBI.

Cucrema 11eneBbIX KJIay3 TOPHOMAapUICKOTO SI3bIKA MIPEACTABIISIETCS] HHTEPECHBIM O0BEKTOM IS
WCCIIeIOBaHUS [0 HECKOJIKUM MpUYHHAM. Bo-nepBhix, kKak OyleT IoKa3aHo Janee, OHA JOCTaTou-
HO pa3HOOOpa3Ha B IIaHE BO3MOXKHBIX (popM mpeankarta 3aBUCHMOM kiay3bl. [loa BausHIEM HEKo-
TOPBIX CUHTAKCUYECKUX (PaKTOPOB, a TAKKE OCOOCHHOCTEH MIMOIEKTa KOHKPETHOTO HOCUTEIIS TOP-
HOMAapHUICKOTO $I3bIKa, MM MOXKET BBIOMpAThCS OJHA M3 YeTbIpeX (OopM 3aBHCHMOTrO TJaroja:
WHQHUHUTHB, ONTaTUB, popMa nepdekra uim popma HeMpoOUISAMIEr0 BpeMeHH. Bo-BTopbIX, HHDU-
HUTHBHBIE 1eseBble kiay3sl (MLK) neMoHCTpHpYIOT HEKOTOpbIe HEOPAHMHAPHBIE C TEOPETUYECKOI
TOYKH 3pEHHS OCOOEHHOCTH BBIPAKCHHA CYOBEKTa, KOTOPBIE W SIBIAIOTCS OCHOBHBIM OOBEKTOM
JTAHHOT'O MCCIIEI0BAaHUSI.

1. Cucrema HeseBBIX KJay3 TOPHOMAPHICKOTO SI3BIKA

Kaxk ObLIO YIOMSIHYTO BO BBEJCHUH, IPUIATOYHOE LIEJIM B TOPHOMAPUIICKOM SI3bIKE MOXKET OBITh
0(hOPMIICHO C TOMOIIBIO OJTHOW M3 YETHIPEX CHHTAaKCHUYECKUX CTpaTerdii. B mepByto ouepenpb 310
umreparuBHas (2) 1 nHuauTHBHAS (3) KIay3sl.

(2) [olma-vid kenvaz-3st5 manan]
16J10K0-PL ynacTb-IMP.3PL PURP
t5d3 olmavu-m arz-a
OH a0J10Hs-ACC TpsicTU-NPST.3[SG]

BII: ‘1010ku mycTh ynaayT 4ToObl, OH SIONOHIO TPSACET .
CII: ‘OH s010HI0 TpsCET, YTOOBI STOTOKH yam .

! Bce s13bIKOBBIC TIPHMEPBI OBUTH TIOYYEHBI TIPH TIOMOIIH METOIOB CYXK/ICHHH 0 TPAMMATHIHOCTH CTHMYJIOB 1 dJTHIH-
TallMU OT HOCUTENEH sI3bIKa, MPOXKMBAIOIIMX B cenax MukpsikoBo 1 COCHOBKA, B XOJ€ JKCIEAUIMH, OpraHM30BaHHbBIX
¢dunonormnueckuM daxynbrerom MI'Y um. Jlomonocosa u lIkosoit nuareuctikn HAY BIID B 2016-2018 rr.

2 Crpoka GYKBaJILHOIO NEPEBOIA HMEET CBOGH LENbI0 CXEMATHYHO NIEPEaTh CPEACTBAMU PYCCKOIO S3bIKA JIOTHKY
MOCTPOCHHSI TOTO WIIM HHOTO TOPHOMApPHICKOro BeIcKasbsiBaHus. [loapobuee cm.: [Firth, 1956].
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(3) [n3n3-ldn susu li-ds manan]
[Te-DAT PallOCTHBIH OBITB-INF PURP]
msn’ Sukd tdmen-dg-m

BII: ‘UM pagocTHRIMU OBITH YTOOBI, ST MHOTO YYYCBh’.
CII: “YtoOsI oHM (POIUTEIH) PaTOBAIUCH, I MHOTO YIyCh’ .

IToMuMO ATHX KOHCTPYKIIHI, MIIaJIIiee MmoKoieane Hocutenei (mo 20 er) mormyckaer ymoTpeo-
nenue nepeKTa B HEeNeBbIX KOHTEKCTaX (4), a HEKOTOPhIe HOCUTEIH CTapIlero nokoneHus (55 jer
u 6oiee) — popMbI Herporieero BpeMent (5).

(4)msn*  vas'a-lan oksa-m pu-en‘-dm
s Bacs-DAT JIEeHbI'u-ACC naTh-PRF-1SG
[stobs t3ds  paj-am ndl-an]
YTOOBI OH MsICO-ACC KynuTh-PRF[3SG]

BIT: ‘4 Bace nenbru nai, 4ToObl OH MSICO KYTIHI .
CII: S nan Bace neHbru, 4ToObl OH KyIHI MSCO’.

(5) man' ke-e-m xala-sk3
i exatp-NPST-1SG ropoa-ILL
kino-m anz-e-m mansn
KHHO-ACC CMOTpeTh-NPST-1SG ~ PURP

BII: ‘4 emy B TOpOI, KWHO IIOCMOTPIO YTOOHI.
CII: ‘4 eny B ropoj1, 94TOOBI MOCMOTPETH KUHO’.

Kak moka3spiBatoT mpuBejicHHbIC puMepbl 1K, 1ieneBbie K1ay3bl B TOPHOMAPUHCKOM SI3BIKE MO-
T'YT MPUCOCTUHATHCS C TIOMOIIBIO OJTHOTO M3 JIBYX II€JIEBBIX COIO30B: Mansn, sBISIONIETOCs TPaM-
MaTHKaJIM30BAHHBIM KOHBEpOOM OT rinarona manas — ‘ToBoputh’ (cM. [Tommosa, Cepaobonbeka,
2014]) u stob3, 3anMcTBOBaHHOTO M3 PYCCKOTO SI3bIKA. XOTS KAKUX-THOO CEMAHTHUECKUX PA3ITHUHUit
MEX/y STUMU CHHOHUMUYHBIMU COFO3aMH OOHApPYKEHO He ObUIO, X MOP(POCHHTAKCHUECKHE Cove-
TaeMOCTHBIE CBOWCTBA CYIIECTBEHHO pasnmudaroTcs. OO0IIee COCTOUT B TOM, UTO 00a COI03a MOTYT
MPUCOCAMHATH KaK UMIIEPATUBHBIE, TaK U HHOUHUTUBHBIE Kiay3bl. OJTHAKO CO CTpaTeruei Hempo-
meaniero BpemMenu (6a), (6b) coueraercst TOIBKO HCKOHHBINH COO3 MANSN, a ¢ neppeKTHON cTpare-
rueii (7a), (7b) — TopKO 3aMMCTBOBaHHBIH U3 pycckoro $tobs (tabdm. 1).

(6a) *msn' t5lit oksa-m pu-en-dm
s TBL.DAT JIeHbrM-ACC  JaTh-PRF-1SG
ton' Saser-am ndl-d-t manan
THI MOJIOKO-ACC  KynuTb-NPST-3SG PURP

BIT: ‘5l TeOe neHbru nai, Thl MOJIOKO KYTIHJII YTOOBI .
CII:“S nan Tebe neHbrH, YTOOBI THI KyTHII MOJOKa’ .

(6b) *man'  t3ldt oksam pu-en-dm
'S TBI.DAT IEeHbI'M-ACC  1aTh-PRF-1SG
stobs  tin' saser-sm ndl-d-t
9TOOBI ThI MOJIOKO-ACC  KynHuTh-NPST-3SG

Oxun. BIT: ‘Tebe neHpru aaj, Thl MOJIOKO KYITHII YTOOBI .
Oxun. CII: ‘4 nan Tebe qeHbpru, YTOOBI THI Ky MOJIOKA’.

(7a) *msn' vas'a-lan oksa-m pu-en'-dm
s Bacsa-DAT JIEHBIU-ACC naTe-PRF-1SG
stobs  tsds paj-am ndl-an
4TOOBI OH MsCO-ACC KynuTh-PRF[3SG]

BII: 41 Bace aennpru gai, 9To0BI OH MSCO KYTIHIT .
CII: ‘S nan Bace neHbru, 4To0Obl OH KYITHII Msica’.

ISSN 1818-7935
Becthuk HI'Y. Cepus: JTunreuctuka u mexkynsTypHas kommyHukauus. 2021. T. 19, Ne 2
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 2



Paxmar []. M. ApryMeHTHbIE W QObIOHKTHbIE LENeBbie Knay3bl B FOPHOMAPUMCKOM fi3bike 23

(7b) *man’ vas'a-lan oksa-m pu-en’-d@m
s Bacsa-DAT JEHBI'U-ACC naTh-PRF-1SG
[t5d5  paj-am ndl-3n manan]
OH MsICO-ACC KynuTh-PRF[3SG] PURP

Oxwun. BIT: ‘41 Bace aeasru man, oH MSCO KYITHII 9TOOBI .
Oxwun. CII: ‘S gam Bace nensru, 9ToObI OH KyITijI Msica’.

Tabauya 1
CoueraemocTs cor030B ¢ ThnaMu LIK B ropHOMapuiickoM si3bIKe
Table 1
Purpose complementizers and dependent clause marking strategy in Hill Mari
Tun ueneBoil Kiay3bl
LeneBoii coro3 HETPOLIEAIETr0
MH()UHUTHBHAS HAMIIepaTUBHAs nepdexTHas
BpEMEHU
manan + + - +
Stobs + + + -

Ha nam B3risa, HaOIroaeMoe HECOBIAJCHNE BO3MOXKHBIX YCIIOBHIT yIOTpeOJICHUS COI030B HE
SBJISIETCSl CIICACTBUEM KAaKHX-THOO CIEIMaNbHBIX CHHTAKCHYECKHX CBOMCTB, MPUCYLIMX TOMY HWIIU
MHOMY M3 HUX. [IpH4HHa 9TOTO SIBICHUS KPOETCS, BEPOSATHO, B JMAXPOHUYECKUX Y KOHTAKTHBIX H3-
MEHEHHSAX TOPHOMApPHUICKOTO s3bIKa. KOHCTPYKIMSA ¢ TaroioM B opMe HENpOIIEANIero BpeMeHH,
CyJIsl TIO BCEMY, SIBJISIETCSI MCUE3aOIel, TaK Kak YIoTpeOsieTcs TONBKO HEKOTOPBIMH HOCHUTEISIMU
CTapILero Bo3pacra. DTUM H OOBSICHSETCS HEBO3MOXKHOCThH YHOTpeOJIeHNsI HEJAaBHO 3aMCTBOBAH-
HOT'O pyccKoro coro3a stobs ¢ apxanunoi koHcTpykuuei. [IepdekTHas ke KOHCTPYKIUS caMa, Be-
POSITHO, SIBIISIETCS| 3aMMCTBOBaHHOM M3 PYCCKOTO.

B monb3y 3TOH TMIOTE3BI TOBOPUT HECKOJIBKO (hakTOB. Bo-TiepBBIX, KOHCTPYKIHUS BCTPEUYACTCS
TOJIBKO B PEUM HOCUTEJIEH MIIQALIETO MOKOJeHHs. BO-BTOpPBIX, Kak M PyCCKHE (MHUTHBIE LeNICBbIC
ki1ay3bl, nepdextasie [[K B ropHomMapuiickoM XapakTepHBI JUIi KOHTEKCTOB HeKopedepeHTHOCTH
cyobekToB. KpoMe 3T0r0, HE3aBHCHMOE Pa3BUTHE TAKOW CTPATETHH KOJUPOBaHUS 3aBHCUMOTO TIpe-
mukara [{K B ropHOMapuiickoM s3bIKe MPECTABISAETCS MAJIOBEPOSTHBIM, MO0, KaK MOKa3aHo B pa-
6ote [Schmidtke-Bode, 2009], ¢ THmosorn4eckoi TOYKH 3peHHst (Gopma MPOMICIIIET0 BPEMEHU
HexapakTepHa JJIs [IEJIEBbIX KOHCTPYKIHA. B pycckoM si3pike Mopgonornyeckoe mpoliesiee Bpe-
Msi mpenukata LK 0OyclOBIIEHO CHHTaKCHYECKHMMHU TpPEOOBAHUSMH COI03a umOObl, KOTOPHIH,
B CBOIO Ouepe/ib, HeCeT B ce0e CEMaHTHKY COC/IaraTeIbHOro HakJIOHEHHs (cM., Hanpumep, [Dobru-
shina, 2012]). Tak, B npumepe (8) riaroi B MPUAATOYHOM MPEIIOKEHUH XOTh M CTOUT B (hopme
MPOILEANIEr0 BPEMEHH, B COUYETAHUH C COIO30M umoObl TIepeliaeT 3HaYeHUE eTH, PACIIOIOKEHHOH
B Oy/ylIeM OTHOCUTENBHO BPEMEHU COOBITHS, ONMCHIBAEMOI0 B ITIABHOW Kilay3e (M TOUKU OTCUETa).

(8) A 0am Bace oenveu, umobvi on Kynui Msco.

Takum o6pazom, Mopdorornuecky npomeaniee Bpems B pycckux LIK Ha camom nene mepemaer
CEMaHTHKY COCJIAraTeJIbHOr0 HAKIOHEHHs, YTO THIIOJOTHYECKH XapakTepHO s npeaukarta 1K
(cm. [Schmidtke-Bode, 2009]). B ropHOMapHiickoM e s3bIKe Mep(EeKTHbIE KJIay3bl HE UMEIOT Ta-
KOT'O 3HAYEHHUS M, COOTBETCTBEHHO, THUIIOJOTHUYECKH HEeOKUIanHbl B GpyHkinn [[K. Takas Hexapax-
teprast juis LIK crpaterust Moxxer ObITh OOBSCHEHA JHUING (PAKTOM 3aMMCTBOBAHHUS M3 PYCCKOTO,
a UMEHHO TeM, YTO Ha ypoBHe mnarrepHa ymorpebnenus (PAT-borrowing B tepmunax J. Sakel
[Sakel et al., 2007]) pycckoe mporeiiee BpeMsi MOTJIO ObITH COOTHECEHO ¢ TOPHOMAPHUCKUM Iep-
¢dexToM: B 000oux citydasx B puHUTHBIX [[K ucnoms3yercs ¢opma npolie/imero BpeMeHH Tiiaroia.
Kpome Toro, Haira rumoresa O 3aMMCTBOBAHUM MEP(HEKTHON CTpaTEeru KOTMPOBAHHS MpPEIUKATA
3aBHCHUMOH KJ1ay3bl MOXKET OOBSICHUTD U €€ HECOUYETaeMOCTh C COF030M Manan.
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Crenyer OTMETHTh, Y4TO JaXe B CHCTEMax TeX HOCHUTENEH, KOTOpBIE JOMYCKAlT OGopMieHUE
riarona LK HempormenmmM BpeMeHeM Win nep(eKkToM, 3TH CTPaTeTHH, CyJs [0 BCEMY, SIBIISIOTCS
HE BIIOJIHE MPOAYKTUBHBIME. TakuM 00pa3oM, MbI MIPUXOAMM K BBIBOAY, YTO JBa OCHOBHBIX THIIA
I[IK B rOpHOMapHiiCKOM — 3TO MMIICpPAaTHBHbIC 1 WHQUHUTHBHBIC Kiay3bl. [IpH 3TOM KOHCTPYKIIUH
¢ rimaroyioM B hopMe uMIepaTHBa sissrores puauTHEIME (balanced B Tepmunax L. Stassen [1985]).
Nx cyOpexT opopmisieTcst HOMHHATHBOM U COTJIACYETCS C TIarojioM.

B cootBercTBHM ¢ THMOMOTHUECKUMU OxumaHusMu (cM. [Schmidtke-Bode, 2009]) Takue 11K
OrpaHMYeHBI KOHTEKCTAMH HEKOPe(PEePEHTHOCTH CYObEKTOB MATPHYHOMN M 3aBUCHMOM Kiay3 (9).

(9) *amal-al-z5 manan tdds  tokdsts tol-5n
cnarb-ATT-IMP.3SG PURP TOT JIoM-ILL UATH-PRF.[3SG]
Osxupa.: ‘OH npuien 10Mo#, 4To0bl mocnars’.

Uro xe xacaercs MHPUHUTHUBHBIX KJIay3, TO OHH JEMOHCTPHUPYIOT PAl HE(UHUTHBIX CBOMCTB
(x mpuMepy, OTCYTCTBHE IUIaroJbHBIX COTJIACOBATEIbHBIX MMOKa3aTelel) u XapakKTepHbl IMEHHO JJIs
3aBHCHMBIX KOHTEKCTOB, B TO BpeMsI KaK HauOojiee THITHYHBIM (HO HE €JIMHCTBEHHBIM) KOHTEKCTOM
s UK seasrores ciydan KopedepeHTHOCTH cyoBekToB (10).

(10=1) ar-das manan msn’  plas-3m é-is
corperbcsi  PURP 'S mam-ACC HaJeTh-PRF.1SG
BII: ‘Corpetbcs 9T0OBI, S TUTAIT HAAET .
CII: ‘4 mamen 1utami, 9TOOBI COTPETHCS .

Craenyer orMeTuTh, uto cyonsekT UK, B oTiinune oT cyObekTa MHPUHUTHBHOM Kiay3bl B POIU
CEHTEHIMANBHOTro akTaHTa (11), MOXeT OBITh BHIpa)KEH Ha MOBEPXHOCTHOM ypoBHe (12). Takoit
CyOBEKT MapKHPYETCsl JaTEIbHBIM IaeKOM.

(11) mn"  vas'd-lan [(*t3d3-ldn)  ke-ds] keles-en-dm
s Bacs-DAT [(*ToT-DAT)  yxoauTh-INF] cka3aTh-PRF-1SG
BII: ‘S Bace (*emy) yiiTu ckazan’.
CII: ‘Sl cxazan Bace yittn’.

(12) [(t3d3-1dn) paj-am ndl-as manasn]
[(ToT-DAT) MsIcO-ACC KynuTh-INF PURP]
man’  vas’d-lan oksa-m pu-en-dm
s Bacsg-DAT IEeHbI'M-ACC  1aTh-PRF-1SG
BII: ‘Emy msco kynuTh 4yToOBI, 51 Bace nenpru man’.
CII: ‘Sl nan Bace neHbru, 9To0bI OH KYITHII MSCO’ .

Knay351 C BBIpaXCHHBIM Cy6”[)eKTOM HauOoJiee TUIIMYHBI B KOHTEKCTax OTCYTCTBUA aHTCLCACHTA
3aBUCHUMOI'O cy61>eKTa B ManI/I"IHOI‘/'I KJj1ays3e.

(13) [n3n3-ldn susu li-as man3n]
[Te-DAT pPamoCTHBIE  OBITB-INF PURP]
man’ suks tsmen-d-m
1 MHOTO yauThCA-NPST-1SG

BII: ‘UM pamocTHBIME OBITH YTOOBI, I MHOTO YIYCh .
CII: ‘YroObl OHU (POAUTENHN) PAJOBAINCE, I MHOTO Y4yCh’ .

B pamkax meneil JaHHOTO HMCCIIEOBaHUS HAC, OJJHAKO, B OCOOCHHOCTH MHTEPECYIOT KOHTEKCTHI,
nomyckaromue onymenue cyosekra UK. 310 BO3MOXKHO 1pH COOJIIOAEHHN OJHOTO M3 CIEAYyIO-
LIUX YCIOBUIA:

(i) cyosexT UK kopedepenteH cyobekTy MaTpuuHoii kiay3sl (10);

(i) cyowrext UK kopedepeHTeH peunuenTy mpy AUTPAaH3UTHBHOM TJIarojie MaTpUYHON Kiay-
361 (12);
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(iii) cyopext UK kopedhepeHTeH mpsMoMy 00bEKTY MATPUYHOM KJay3bl U MIPU 3TOM MPEIUKAT
NIK sBisieTcss HENEPEXOIHBIM IJIaroJOoM HEIPOU3BOJBHOIO HAIPABJICHHOIO M3MEHEHMS COCTOS-
HHS, BO3HMKAIOILETO 110/ BO3ACHCTBUEM (aKTOPOB BHEIIHEH cpeibl, Hampumep: #Ksds ‘ocThITh’,
solas ‘kumnets’, §apas ‘KUCHYTH U T. II.

(14) L liks-cis mansn] ®
Li OCTBITh-INF PURP]
m3n'  lem-3m; xolodil'nik-3% §3nd-en-dm
a cyn-ACC; XOJOAUIBHUK-ILL CTaBUTH-PRF-1SG

BII: ‘OcTBITE 9TOOHI, 51 CYTI B XOJIOAMILHUK ITIOCTABUI .
CII: “YroOsl cym ocThLL, s yOpaj ero B XOJIOAWIBHUK .

(15) *_; pop-as cdrn-ds manan
_i ropoputh-INF  1epecTarb-INF PURP
vasd  petid-m; Sel-3n
B. I1.-Acc; yaaputh-PRF[3SG]

Oxwun. BIT: ‘T'oBoputh mepectaTh uT005!, Bacs Iletto yaapmn’.
Osxwun. CII:‘Bacs yaapun Iletro, uto6s1 on (IleTs) mepecTan TOBOpUTS .

B pabote [Paxman, 2019] nmokaszaHo, uTo onyiieHue cyObeKTa B MpeyIoKeHHIX Hanoaobue (14)
rpaMMaTHYHO B CHIJIy TOTO, YTO TaKHe CYOBEKTHl M3HAYAIHHO IMOPOXKIAIOTCS B MO3WUIIUH KOMILIE-
MeHTa V (T. €. 3aBUCUMBIH IJ1aroJ SBIsieTCsl TaK Ha3bIBaeMbIM HEaKKy3aTHBHBIM). Takoe omymieHue
UMEET, OJHAKO, IPHHLUIIHAIBHO HHYI0 CHHTAKCHYECKYIO MTPUPOAY, YUEM aHAIOTUYHOE B MPEI0Ke-
Huax (10) wm (12), u, mo Bcell BHAMMOCTH, SBJISIETCS DJUTUIICUCOM BHYTPEHHETO apryMeHTa.
B paMkax JaHHOTO HCCIEIOBAHUSA MBI XOTeIH OBI mOApoOHee 00CcyauTh ycnosue (iV), obecmeun-
BAlOI[ee IPaMMATUYHOCTh TpeioxkeHuii Hanomobue (16), (17) u nummaromiee rpaMMaTHYHOCTH
npeIoxKeHus anatorndnsie (18).

(iv) Ecau cyonext UIK xopedepenTer mpsaMoMy o0bekTy MaTpuuHoi kiaayssl (MK), a 3Haue-
aue emm * apnseTcs MIPU ATOM HEOTHEMIIEMON YacThIO0 CEMAaHTHUKH npennkara MK 1 momkHO OBITh
BhIpaxkeHO ¢ momoinkio 1K 6o BoccTtaHOBIEHO M3 KOHTeKcTa, To cyobekT MIIK moxer omyc-
KaThCsl.

(16) [PRO; televizsr-m ndl-ds manasn]
[PRO; TENIEBU30P-ACC KyIuTh-INF PURP
man' vas ‘g-m xala-s kolt-en-am
a Bacs-AccC ropon-ILL nociian-PRF-1SG

BII: ‘TeneBuzop kynuTh 4yTOO0HI, 51 Bacto B ropos mocman’.
CII: ‘i nocnan Bacio B ropos, 4ToObI OH KYTIWJ TENEBU30D .

(17) [PRO; zadac-3m res-as manan]
[PRO; 3ajava-ACC pemnTh-INF - PURP]
tamdass man-am; doska doks  15kt-3n
YUUTENb sI-ACC; JI0CKa K BBI3BaTh-PRF[3SG]

BII: ‘3agady pemuTs 9TOOBI, yUUTEIh MEHS K JJOCKE BBI3BAI .
CII: ‘YuuTens BbI3BaN MEHsI K JJOCKE, YTOOBI 51 pELINII 3aa4y .

(18) *[PRO; karang-as mann] m3n’  pi-m; sel-3-m
[PRO; yUTH-INF PURP] s cobaka-ACC;  ymapuTh-AOR-1SG
Osxwun. BII: ‘YiiTi 94T0O6HI, 51 cOOaKy ymapwi’.
Oxwua. CII: ‘A ynapun cobaky, 9To0BI OHA y1IUIa .

® Cumeorom ‘¢ ’ 371ech U jajnee 0003HaYaeTCsl HEKOTOPBIM HYJIEBOH 3JIeMEHT 0€3 YTOUHEHHS €r0 CHHTAaKCUYECKOIo Xa-
pakTepa (HyJIeBOE MECTOMMEHHUE TOTO MJIH HHOTO BUA, SJUTUIITUPOBAHHBIN apryMEHT U T. II.).
3nech U Janee MoJ CeMaHTHUecKoi pospio Llenu moHMMaercs MMEHHO JIOTHYECKas IIelb HEKOTOPOro JeWCTBHUS
(Purpose, Objective), a He nmpoctpancTBenHas ueip asmwxenus (Target, Direction).
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Hamra rumoresa cocrout B ToM, 4uto B nipuMepe (16) meneBas kinaysa sSBISIETCS CEMaHTHYECKHM
apryMEHTOM MaTpHYHOTrO Tiarosia koltas ‘mociarh’. Pa3yMHO NpeAroyoXuTh, YTO B JIOTHYECKOM
OTHOLICHUH LIEJb SBISETCS HEOTHEMIIEMON YaCThIO CUTYallUH, BEIpAKAeMOH IJ1aroiaMu Hamoxooue
‘MOCHUIATE : IPEICTABISAETCS JIOTHYECKH MAIOBEPOSATHBIM, YTOOBI KOTO-JIH0O0 MOChIIANN KyAa-1u0o
0e3 Kakoi-To KOHKpeTHO# 1emn. CremoBareabHo, coriacuo yenosmio (iv), cyorsext UK, kopede-
peHTHbI 00bekTy MK, MokeT OBITH OImyIIIeH.

AHaJIOTMYHO MOKET OBITh ITpoaHanu3upoBan npumep (17).

B mpumepe ke (18) B kauecTBe mpeanKaTa 3aBUCHMOM KIIay3bl BRICTYIAET riaron Selds ‘yma-
puth’. Pa3dymeercs, mpu TakoM riiarojie areHTHBHBI YYaCTHUK MOXKET UMETh B BUJY HEKOTOPYIO
LeJb, KOTOPOH OH XOTeN Obl JOCTUTHYTh B KOHKPETHON CHUTYallMd B3aMMOJICHCTBUS, OJHAKO CTOJb
’K€ BO3MOKHOM MPEACTAaBISIETCS CUTyalusi (pU3NIECKOro BO3ACHCTBU (Hampumep, n3oueHus) 1moo
0e3 KaKkoi-ITM00 KOHKPETHOW I1eNH, JI0O C CaMBIM HeOonpeneIeHHbIM o0IuM HaMmepenueM. Ciemno-
BareNbHO, onyiieHue cyorekta UK B mpemnoxenuu (18) HerpaMmmaTuyHo.

B cnenyromem pasgene Mbl MOKaXKeM, YTO TakO€ pa3/eleHHe M OCHOBAHHBIM Ha HEM CHHTAaK-
CHYECKHI MOAX0J MOTYT OOBSCHUTH Kak caMo ycioBue (iV), Tak U HEKOTOpBIC APYrHe OCOOECHHO-
cTH cuHTakcuca ropaomapuiickux MK (mampumep, ocoOeHHOCTH ymOTpeOIeHHs] MECTOMMEHHUN
B UIIK).

2. ATbIOHKTHBIE U aprYMeHTHBIE IeJIeBble KJIay3bl.
Bo3mo:kHasi ceMaHTHYecKasi POJib aHTelleleHTa

HexoTtopsle MccienoBaTean aHIIMHACKOTO s3bIKka, Hampumep [Faraci, 1974; Bach, 1982], pasmae-
JISTFOT T[eJIeBBbIe KOHCTPYKIIMK Ha JBa KJ1acca, YTO HEMPHUBBIYHO TS APYTHX JTHMHTBHCTHUECKHX Tpa-
nunuii. Bo-mepBbIx, 3T0 COOCTBEHHO IieeBbie kiay3bl (purpose clauses, PC). Takue kiiay3sl npu-
COCMHSIOTCS BHYTpH VP U JTOJKHBI COJlepKaTh HYJIEBOW apryMEeHT, KOHTPOJIUPYEMBIH MaTPUIHBIM
00bekTOM. B KadecTBe TakOro apryMeHTa MOXKET BBICTYINATh, B YACTHOCTH, HYJIEBOW CYOBEKT.
Kpome Toro, cOOCTBEHHO IeNIeBbIe KlIay3bl HE MOTYT YIOTPEOIAThCS ¢ cOr030M iN order u Hanmara-
0T OMpE/IC/ICHHBIC JIEKCHUECKHE OTPAaHWYCHUST HA MaTpUYHbIH mpemukar. Tak, B pabore [Nissen-
baum, 2005] ytBepxmaercs, uto PC MOTyT PHCOEAMHATHCS TONBKO K TJIarojiaM, MMEIOIINM B CBOEH
CEMaHTHUKE KOMIIOHEHT ‘pe3yJbTUPYIOIIee cOCTOsTHUE . BTOPOil Jke THIT 1IeNeBhIX KOHCTPYKIIUUA — 3TO
TaK Ha3bIBacMbIe Kiay3bl 00ocHoBanus (rationale clauses), ummoctpupyemsie Hike. Kinayssr 060c-
HOBaHUS OTJIMYAIOTCS OT MEPBOTO TUIA TEM, UTO MPHCOSTUHSIOTCA BHe VP, He J0mycKarloT Hyie-
BBIX apTyMEHTOB (B TOM HYHCIIE TIOMJIECKAIINX ), KOHTPOJIUPYEMBIX MATPHUHBIM OOBEKTOM, W MOTYT
BBIMOJTHATH 3JBIOHKTHYIO (QYHKIHIO MpU JI000M mpeukare. Kpome TOro, OHH MOTYT COYETATHCS
¢ corozoM in order [Nissenbaum, 2005]:

e KJIay3a 000CHOBaHMS C BBIPAKEHHBIM 3aBUCUMBIM CYyOBEKTOM
(19a) Max brought his cat here [(in order) for me to admire it];

e COOCTBEHHO [eJieBas Kijiay3a € BbIpaXXCHHBIM 3aBUCHUMbBIM Cy6’beKTOM
(19b) Max; brought his catj here [(*in order) for me to admire;];

o COOCTBEHHO IIeJieBas Kiay3a ¢ 00bEKTHBIM KOHTPOJIEM HYJICBOTO 3aBUCUMOT0 CYOBEKTa
(19c) Max; brought his cat; here [(*in order _j to sniff me];

e KJlay3a 000CHOBAHUS C Cy6TxeKTHLIM KOHTPOJIEM HYJICBOT'O 3aBUCUMOTI'O Cy6’b€KTaI
(19d) Max; brought his catj here [(in order) _; to annoy me].

Jlyis Toro 4toObl OOBEKTHBIA KOHTPOJIb OBUI BO3MOXEH, OOBEKT MAaTPUYHOW KJay3bl 00s3aH
5 N
C-KOMaHJI0BaTh ° CYOBEKTOM 3aBHCHUMOMN. Pa3inyHbIe TEOPHU MOCTYJIHPYIOT BO3MOXKHOCTH JUIS

® V3en A c-komanzyer y3inom B, eciun B — cecrpa A mim notoMok cectpsl A (cu., Harpumep, [Chomsky, 1981]).
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npsiMOro 00BEKTa 3aHUMATh pa3HbIE MO3WIUH, HO BCE ITH IO3WIUH, TeM HE MeHee, HaXOJATCs
BHYTpH VP. OIOUH U3 KIaCCHYECKUX CIIOCOOOB aHaIHM3a CEHTEHIIMAIBHBIX aKTaHTOB C OOBEKTHBIM
KOHTPOJIEM COCTOUT B ITOMEIIEHUH MPSIMOT0 00BhEKTa MATPUYHOHN KJIay3bl B TIO3UIIHIO CIICIU(pUKA-
Topa VP, a CCHTEeHIIMANBHOTO aKTaHTa — B MO3UIHUI0 o0bekta V (cM. Hanpumep, [Landau, 2001]).

[Ipemmaraemoe HaMu pa3jeieHHe TOPHOMAPHICKHUX IEJIEBBIX KIIay3 Ha apryMEHTHBIE W aib-
FOHKTHBIC UMEET MPHUPOY, CXOXKYIO0, [0 HAIIEMy MHEHHIO, C Pa3/IeJICHUEM AHTIMHCKUX IEJIEBhIX
KOHCTPYKIIMI Ha COOCTBEHHO IEJeBbIE KJay3bl U KJay3bl OOOCHOBaHHs. APryMEHTHBIE Kiay3bl,
OyIy4Yu CHHTAaKCHYECKHMH apryMeHTaMu MK, 3aHIMaroT MO3UINIO CEHTEHIINATFHOTO aKTaHTa, T. €.
komremenTa VP. TIpsimMoit ske 00beKT pHUCOeanHAeTCs B o3uiuu crerudukaropa VP (puc. 1, a).
CooTBeTCTBEHHO, npsiMoli 00bekT MK c-KOMaHIyeT 3aBUCUMBIM CYOBEKTOM M MOXET €ro KOHTpPO-
nupoBatb. AnbroHkTHBIE ke UK npucoeanHsoTcs B HEKOTOPOI aIbIOHKTHOM MO3UILIMU BHE TJia-
TOJILHOM TPYIIIIBL, YTO JIeJIaeT KOHTPOJIb 00BEKTa HEBO3MOXKHBIM (pHc. 1, b).

XP
/ /\\ T
¥ . T T
koltendm C;P XIP
C_ TP C TP |
manan -~ Mansn }P
PRO. T PRO. T V¥ NP
‘ | Selsm  pim
vP vP
televizaram néldis karangas
a b

Puc. 1. Ctpykrypa anbroHkTHbIX L[K:
a — Ha npumepe npenoxenus (16); b — na npumepe npenoxenus (18)

Fig. 1. The structure of adjunct purpose constructions:
a—e.g. sentence (16); b — e.g. sentence (18)

[Ipennaraemas cxema aHanu3a MO3BOJISIET NMpPEACKa3aTh CIEAYIOIIUE 3HAYUMBIE OCOOEHHOCTU
HIOBEJICHNSI TIPOHOMHHAJIOB U HeaHa(OPHIECKUX pedepeHIHaNbHbIX BeIpaxenuid B Tex MLIK, geit
CyOBeKT Kope)epeHTEH MaTPUYHOMY OOBEKTY:

(20) B apryMeHTHBIX IEJEBBIX KJIay3aX HCIIOIb30BaHHE pe(epeHIMAIBLHOTO BBIPAXKECHUs, Kope-
¢depentaoro oobexty MK, B KauecTBe mojiexamiero HeBO3MOKHO B City npuHiuna C-kaHOHU-
yeckoil Teopuu ces3biBanus (cm. [Chomsky, 1981]), tak kak cyobexT UIIK cBs3aH B HUX MPSAMBIM
oobexToM MK;

(21) B apryMeHTHBIX LENEBBIX Kilay3ax BBIPRKCHHE MOJJIeKAIIero npoHomuHanom tsdslan
(‘oH-DAT’) miu nansldn (‘oHu-DAT’) BO3MOKHO. B 3TOM citydae MpOHOMHUHAI C-KOMaHIyeTCsl 00b-
exktom MK, a 3Ha4uT, MOKeT A-CBs3bIBaThcs UM (cM., Harpumep, [Kratzer, Heim, 1998]), nonyuas
B Pe3yJIbTaTe CBOE 3HAYCHUE,;

(22) B agbIOHKTHBIX IIEJEBBIX NPEUIOKCHUSIX BBIPAKEHHE MOJUISKANETO pedepeHIHaTbHBIM
BBEIpOKCHUEM BO3MOKHO, TaK Kak cyObekT MIIK He cBsa3aH mpsamMbeiM monoiHeHHEeM MK
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(23) B aIbIOHKTHBIX ETIEBBIX BBIPAKEHHE NMOAJICKANIIEro (POPMaMH €ANHCTBEHHOTO U MHOMKECT-
BEHHOT0 4nclia MecTonMeHus t5d5 (‘on’) wam NSNS (‘oHK’) HEBO3MOKHO, TaK KaK TaKOW MPOHOMH-
HaJl He MOXET MOJYYHUTh CBOE 3HAYEHUE HH C MOMOILBIO KopedepeHInH (B CHITy MPETNO3UTUBHOCTH
NIIK), au ¢ moMotbsio A-CBS3bIBaHHSA, TOCKOIBKY MpsiMOi 00bekT MK He C-koMaHAyeT uM.

MexaHu3M JOIyCKa M UCKIIOUEHHS MECTOMMEHUH, MomenupyeMblii B (22) u (23), HONMHOCTBIO
peanuzyetcs B mpumepax (24) u (25) cOOTBETCTBEHHO:

(24) *pet d-lan; pop-as carn-as mandn
[[TeTs-DAT rOBOpPHUTH-INF  mepectarh-INF PURP]
vasd tad3-m; sel-3n
Bacs-Acc TOT-ACC yaapui-PRF[3SG]

BII: ‘Tlete roBopuTth nepectaTh 4T00bI, Bacs ero yaapuin’.
CII: ‘Bacs ymapun Iletto, ato0s1 oH (Ilets) mepectan roBoputs’.

(25) t5d5-léings; pop-as cdrn-as manan
ToT-DAT roBoputh-INF  mepecratb-INF  PURP
vas’d; pet ‘dg-m; Sel-5n
Bacs; ITeta-ACC; yaapuia-PRF[3SG]

BI1: ‘Emy roBopuTth nepecrath yTo0bl, Bacs [letto ymapun’.
*CII: ‘Bacs ymapwun Iletto, uto0s! oH (IleTs) mepectan ToBOPHTH .
CII: “YtoOsI OH (HEKTO TPETHil) epecTan roBopuTh, Bacs [letio ynapun’.

OfHAKO TEOPETHYECKUH IPOrHO3 O BO3MOXKHOCTH / HEBO3ZMOKHOCTH, C(HOPMYIHMPOBAHHBIN
B (20) u (21), HanPOTUB, MPOTHBOPEUYMT HAIIMM JAAHHBIM:

(26) “erg-em-Lin universitet-35t3 tdmen-ds manan
CBIH-POSS.1SG-DAT YHHUBEPCUTET-IN y4uThCa-INF PURP
man'  tsd5-m/erg-em-sm xala-s kolt-en-dm
a1 TOT-ACC/CBhIH-POSS.1SG-ACC ropon-ILL mociarb-PRF-1SG

BIT: ‘MoeMy ChiHY B YHUBEPCHTETE YUUTHCS 4TOOBI, st €ro / ChIHA B TOPOJ] OTITPABHIT .
CII: ‘S oTmpaBuiI ChIHA B TOPOJI, YTOOBI OH (CHIH) YYHJICS B YHUBEpCHUTETE .

(27) 3dsr-em; poka ti-st=o0k ald.
Joub-P0OSS.1SG; oKa 31ech-IN=EMPH OBITE-NPST.3[SG]
[t5d3-1dni; universitet-3sts tdmen-ds manan]

[TOT-DATi/j yHUBepcHTET-IN] y4uThCA-INF  PURP
man' erg-em-sm; xala-§ kolt-en-dm
o CBIH-POSS.2SG-ACCj  ropoa-ILL mocnaTh-PRF-1SG

BII: Mos noup moka 3aech ecthb. Eff (eMy) B yHHBEpPCUTETE YUUTHCSA YTOOBI, 51 CBOETO ChIHA
B TOPOJ| OTIPABHUIIL.

*CII: ‘/lour moKa 31ech ocTaerca. A CbiHa, YTOOBI OH YYWIICS B YHHBEPCHUTETE, ST B TOPOJ
OTIpaBmiI.’

CII: ‘Jlous moka 31ech ocraercs. UToObl OHa yuyuiach B YHUBEPCUTETE, S OTHPABUI ChIHA
B ropox’ (kommenmapuil ungpopmanma: TOKYMEHTHI 0(hOPMIIATH, HAIIPAMED ).

Ms1 BuauM, uto B npumepax (24)—(27) Bce 3aBucumbie MK y Bcex MaTpuyHBIX MPEAUKATOB
MPOSIBJISIIOT CBOMCTBA, TEOPETHUECKH OKuaaemble oT anbloHKTHEIX MLIK, T. e. cBoiicTBa, 00ycioB-
JeHHble nosunmen sue VP.

OTO IPOTHBOPEUHUT MpeIaraeMoii HaMH TEOPHH, COTJIACHO KOTOPOH BecTH cels Mog0O0HBIM 00-
pa3oM OJDKHBI TOJbKO mpemioxkenus (24), (25). Ipemnoxenus xe (26), (27) neMOHCTPUPYIOT
BO3MOYKHOCTh 00BEKTHOTO KOHTPOJIst (cM. (16), (17)), a 3HauuT, TOKHBI IPUCOCTUHATHCS BHYTPH
VP, 4to0, B CBOIO 0Yepelib, JOIDKHO UCKITF0UaTh HAOJI0JaeMble MATTEPHBI YIIOTPEOICHUS] IPOHOMH-
HaJIOB M pedepeHIaIbHBIX BeipaxeHui (26), (27).
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JlaHHOE TIPOTHBOpEUNE MOKET OBITh Pa3pElIeHO C TOMOIIBIO CIEAYIOIIEro MOCTYIaTa: B TOPHO-
MapHuiiCKOM si3bIKe, B oTianuue oT anriauiickoro, UK ¢ nyneBsiM cyobpexTom u UK ¢ BeIpaxkeH-
HBIM JIaTHBHBIM CYyOBEKTOM MNPEACTABIISIOT cOOOW JBa Pa3lMYHBIX THUIA LEIEBBIX KOHCTPYKLMIL.
HIIK nepBoro tuna — UK ¢ HyneBbEIM CyOBEKTOM — AEMOHCTPUPYIOT 00S3aTeNbHBIA KOHTPOJIb
MOJIJIEKAIIET0 W MOTYT OBITh MPHCOEANHEHBI KaK B apryMEHTHOW Mo3uIu KoMiuiementa VP, tak
¥ B HEKOTOPOH aIblOHKTHOW mo3umyu Bbie VP. Knayssl ke ¢ BhIpa)KeHHBIM JTaTHBHBIM CYOBEK-
TOM HE JEMOHCTPUPYIOT HUKAKOT'O KOHTPOJSI BOBCE U MOTYT HPUCOEAUHSITHCS TONBKO B aIBIOHKT-
HOW TO3UINH. DTO MPEIIOI0KESHHE MOXKET OBITh KOPOTKO Mepe(opMyIHpOBaHO CIEAYIONIHM 00-
pasom:

(28) B ropromapumiickoM si3bike cyObekT MIIK MoXkeT ObITh BbIpaKeH TOJILKO B TOM Cilydae, KO-
raa UK 3aHnMaeT aqblOHKTHYIO [TO3ULIUIO.

JlaHHOE TIPEenIoNoKEeHUE JTaeT BO3MOXKHOCTh OOBSCHUTH MPUYMHY HECOOTBETCTBUS IPHUMEPOB
(26) u (27) npeackazanusm (20) u (21), a umenno: npumepax (26) u (27) noanexamee UK Bripa-
JKEHO Ha MOBEPXHOCTHOM YPOBHE, YTO aBTOMAaTH4ECKH OTHOCUT UX K KaT€rOpHH aJbIOHKTHBIX Kila-
y3. COOTBETCTBEHHO, CPOPMYITUPOBAHHBIE I apTyMEHTHBIX Kiaay3 mpexmoioxenus (20) u (21)
JUTSl HUX HE BEPHBI, @ BEPHBI TPOTUBOMOIOKHBIC UM (22) 1 (23), cnenanHbie /1S aIbIOHKTHBIX.

Kpome Toro, BBeneHne ycioBus (28) mo3BoJsieT pa3BUTh AHATOTHIO MEXIy KOHTPACTHBHBIM
MPOTUBOIIOCTABIICHUEM II€JIEBBIX KOHCTPYKIIMH B TOPHOMApUHUCKOM M aHTJIMUCKOM si3blkax. B aHr-
JUHACKOM sI3BIKE COOCTBEHHO IIeJieBasi Kiiay3a, COOTBETCTBYyIomas aprymeHnTHeiM UIIK B ropHOMa-
puiickom, 00si3aHa coepKaTh HYJIEBOH 3JEMEHT, CBA3aHHBII MaTPUYHBIM 00BEKTOM. B oTCyTCTBHE
TAKOTO JJIEMEHTA MPHIATOYHAS Kllay3a WHTEPIPETUPYETCs Kak Kiay3a obocHoBanus (rationale
clause). He wuckmoueno, uro ycimoBue (28) sABIAETCS YACTHBIM CIIydaeM HEKOEro aHaJOTMYHOIO
OrpaHUYEHHS, OJJHAKO 3TOT BOMPOC TPeOyeT NalbHEHIIero HCCIeq0BaHHUS.

CymiecTByeT U Ipyroe KOCBEHHOE CBHAETENBCTBO B MOJIb3Y CXEMBI aHAJIN3a HA OCHOBE YCJIOBUSA
(28). deno B TOM, 4TO B TOPHOMAPHUHCKOM $3bIKE WH(QHHUTHBHBIC CEHTEHIIMAIbHBIC aKTAHTBI HE
JIOITYCKAIOT TIOBEPXHOCTHOTO BBIPAKEHHS CYOBEKTA!

(29) man'  vas'd-lan [(*t5d3-lin) ke-dis] keles-en-dm
s Bacs-DAT [(*ToT-DAT) yXoauTh-INF]  cka3aTh-PRF-1SG
BII: ‘4 Bace (*eMy) yXoauTh cKazan’.
CII: ‘4 cxazan Bace yitti’.

DTO SIBICHHUE TAK)KE MOXKET ObITh 00BsICHEHO ycioBreM (28): ceHTEHIMANbHBIC AKTAHTHI 3aHUMAIOT
apryMEeHTHYIO TIO3UIIHMIO U, CJIEIOBATEeNbHO, HE MOTYT BBIPAXKATh CBOI CyOBEKT Ha MOBEPXHOCTHOM
YPOBHE MIPEIITOKCHHUS.

3. AnpronkTabie UK n cTpykTYypa AMTPAH3UTHBHBIX IJIarojioB
WnTepec Taxxe mpeacTaBIiseT BOIIPOC O TOYHOW CTPYKTypHOU nmo3unmu aabioHKTHBIX UK. Kak

OBLIO MOKA3aHO BhINIE, CyOBeKT aabloHKTHBIX MK MOXeT KOHTpOIUpOBaThCS HEMPSMBIM MaTpHUY-
HBIM 00BEKTOM.

(30=12) [PROG; paj-sm nal-as manan]
[PRO; MsICO-ACC KyIuTh-INF PURP]
man’ vas d-lan; oksa-m pu-en-dm
s Bacg-DAT; IEHBI'M-ACC  nmaTh-PRF-1SG

BIT: ‘Msico kynutb 4To0bI, s Bace nenbru nan’.
CII: ‘Sl man Bace neHpru, 9ToOBI OH KYITHII MSICO’ .

COOTBCTCTBCHHO, HerHMOﬁ 00BEKT ManH‘IHOﬁ KJIay3bl JOJDKEH C-KOMaHIOBAaThb 3aBUCUMBIM
cyobekToM. Kak mokaspiBatloT 0COOCHHOCTH YMOTpeOsieHHus aHaQOpUIeCKUX MECTOMMEHHH, B TOP-
HOMApPUHCKOM SI3BIKE HEMPSIMOM OOBEKT C-KOMaHIYET MPSMBIM: HEMPSIMOH OOBEKT MOMKET CBSI3bI-
BaTh pe(IeKCHBHOE MECTOMMEHHE B MO3MIMH NpsiMoro oObekTa (31a), B To BpeMs Kak oOpaTHOE
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HeBo3MOXHO (31b). CrnenoBarenbHO, MO3UIUS, B KOTOPOH cyObekT anbionkTHON MUK Mor Obl cBs-
3BIBATHCSI MATPUIHBIM HEMIPSMBIM 00BEKTOM, HO HE MOT OBI IPSMBIM, TEOPETHIECCKH BO3MOKHA.

(31a) man';i vas’d-lan; fotografi-sts
A Bacs-DAT; ¢dororpadus-IN
Skdm-z3-mj; anzkt-en-am
REFL-POSS.3SG-ACCi/j MoKa3aTb-PRF-1SG

BII: ‘4 Bace na ¢ororpadun cedbs nokasan .
CII:“ 4 moka3zan Bace ero (Bacto) Ha doTorpadum’.

(31b) man'i vas’d-m
5 BaCSI-ACCj
Sk3-lan-z3ipx fotografi-sts anzskt-en-dm
REFL-DAT-POSS.3SG i/ ¢dororpadus-IN moka3aTh-PRF-1SG
BII: “51 Bacto cebe Ha poTorpaduu moxkasan’.
CII: ‘4 nokasan Bace ce6s Ha doTorpadum’.
*CII: ‘5 mokasan Bace ero (Bacro) Ha pororpadun’.

Hanee Mbl paccMOTpUM BO3MOXKHBIE MecTa npucoeauHeHus aabloHKTHOM MK nns kaxmou u3
CTPYKTYP, UCXO/IS U3 PACIIPOCTPAHEHHON B MUHHMAJIHM3ME HICH O TOM, YTO aJBIOHKTHI MOTYT TIPH-
COEMHATRCS TONBKO K MaKCHMAIBHEIM MPoeKIusaM (cM., Harpumep, [Chomsky, 1986]).

CyIecTByIOIIHe TOAXOAB K KOHIENTYATbHOMY OIMMCAHHWIO CTPYKTYPHI TUTPAH3UTHBHBIX KOH-
CTPYKIMI MOTYT OBITh YCIIOBHO pa3jiesieHbl Ha Tpu rpymnbl (cM. noapoOHsiit 0630p B [Citko et al.,
2017]). Hekoropsie uccnenosanus (Hampumep, [Larson, 1988]) moctymupyrotr mosuiuio SpecVP
B Ka4yeCTBE MeCTa MPUCOSANHEHHS HEMPSIMOTo 00bekTa. Takue CTPYKTYpPhI HE JOMYCKAOT MO3HITHH
¢ HEOOXOMUMBIMH HaM CBOWCTBaMH: aTblOHKT VP He c-koMaHmoBayicsi ObI HU TPSMBIM, HH HEIps-
MbIM 00BbekTOM (pHC. 2, a).

CornacHo psity Opyrux paboT, MPsIMON U HEMPSAMON OOBEKTHI MIPH MOMOIIN HEKOTOPOTO JOTIO0JI-
HHUTEIFHOTO TIpenuKara (OPMUPYIOT TaK HaA3bIBACMYI0 MAaIyl0 Kiay3y, BJIOKCHHYIO BHYTpPb
rnaroneHO# rpynmsl [Harley, 2002; Beck, Johnson, 2004]. B atoMm cityuae, aHaJOTHYHO TPEIbIAY-
IIeMy, aJbIOHKT MaJloW Kiay3bl (Kak ¥ aabloHKT VP) Haxomuiics Obl BBINIE KakK MPSAMOTo, Tak
H HenpsiMoro oobekTa (puc. 2, b).

VP VP
NP; \%

Goal /\ /

i NP DpP P
/\ Theme Goal /
| - DP
A% t; e Theme

a b

Puc. 2. CTpyKTypa AUTPAH3UTUBHOM TI1aroIbHON TPYIIIbL:
a — o [Larson, 1988]; b — mo [Harley, 2002]
Fig. 2. The structure of ditransitive VP according:
a —to [Larson, 1988]; b — to [Harley, 2002]

Hakownen, cymectByror moaenu [Marantz, 1991; Pylkkénen, 2008], BBoasiue CIEIUATBHYIO
anMIMKaTHBHYIO Bepiiuuay Appl, mo3umnuio crerudukaropa KOTOPOH 1 3aHUMAET HEMPSIMON 00BEKT
(puc. 3). IIpu stom, Kak mokazano B [Pylkkdnen, 2008], B HEKOTOPBIX A3bIKaX 5Ta BEPINHHA PACIIO-
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JIO)KEHA BHYTpPU TJIArOJBHOMN TPYIIIIBI, 2 B HEKOTOPHIX — BHE Hee (B TAKOM CIIydYae TarojbHas rpyr-
Ta SBIISETCS €€ KOMIUIEMEHTOM).

a. high applicative b. low applicative
appIl /VP\
DP/\appl‘ ' \4 }JIP\
a ppI/\VP Dr appl’
V/\DP rtppl/\DP

Puc. 3. CTpyKTypa qUTpaH3UTHBHOMN riaroibHo# rpymisl 1o [Pylkkinen, 2008]:
a — C «BBICOKHM» alIUIUKATHBOM; b — «HH3KHM) anIIMKaTHBOM
Fig. 3. The structure of ditransitive VP according to [Pylkkénen, 2008]:
a — with “high” applicative; b — with “low” applicative

B cnydae anmiaukaTUBHOM IpymIbl, pacroyiokeHHOW BHYTpH VP, Kak U MpH ABYX MPEIbITyIINX
mogxomax (cm. [Larson, 1988; Harley, 2002]), otHoIIeHHsS MEXKIY MPAMBIM U HEPAMBIM 00BEKTa-
MU OKA3bIBAKOTCS CIIMIIKOM JIOKAJIBHBIMH. CprKTypa «BBICOKOT'O» allTIIMKaTUuBa TCOPETUYECKHU 10~
IMyCKaeT, OAHAKO, CYHECCTBOBAHUC IMO3UIUU IJIArOJbHOI'O aJAbIOHKTA HUIKE MO3ULHUU HEIIPAMOTO
00beKTa, HO BBIIIE MPSIMOTO. ITa MO3MIUS TpeacTaisier coboit aasioHkT VP (puc. 4). Ctpykrypa
npemtoxkeHus (32), COOTBETCTBEHHO, MPUOOPETACT TAKOH BHII:

(32=13) [nans-lan susu li-as manasn]
[Te-DAT PalOCTHBIN OBITH-INF PURP]
m3n’ suka tdmen-d-m
s MHOT'O yaATHCA-NPST-1SG

BIT: ‘UM pagocTHBIMU OBITH YTOOBI, 1 MHOTO Y4yCh’.
CII: “YtoObl OHU (POANTENH) PAJOBAIUCH, I MHOTO Y4yCh’ .

P

T
// \‘-\.
man' V'
,//‘-..___7
— T
v ApplP
e
// "
vas'alan Appl
T
// \
Appl VP
PP o
T T
CP VP
C_ T oksam puendéim
mandn .
PRO T
vP

N

pajsm nélds

Puc. 4. AZ[T)IOHKTH&SI neJieBast Kjiaysa npu JUTPaH3UTUBHOM TIJIaroJi€ B FOpHOMapPIfICKOM SI3BIKC
Fig. 4. Ditransitive matrix verb and adjunct purpose construction in Hill Mari
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Takum 00pa3om, TOJIBKO aHAIIN3, UCIOIB3YIONNH «BBICOKYIO» AlUIMKAaTUBHYIO TPYIITY, MOXKET
aJIeKBaTHO OMKcaTh HabIMromaeMble ocodeHHocTH pedeperinu cyobekta UK B ropHOMapuiickom
s3bIKke. MBI TIoJaraeM, 4To 3TO HAOJIOAEHHE MOXKET MOCITYKUTh OTIIPABHOW TOYKOW JAJIsl JadbHei-
IIEr0 Pa3BUTHS TEOPHU CTPYKTYPBI IUTPAH3UTHUBHBIX TIIAar0JIOB.

3akjoueHue

B paMkax IaHHOro McciefOBaHUS ObUIM BBISBIECHBI M KPAaTKO ONMCAHbI Pa3jInYHBIE IENEBbIC
KOHCTPYKIMHU B TOPHOMApHUUCKOM SI3bIKE. Y TBEPKAAETCA CYLIECTBOBAHUE TOJBKO JBYX OCHOBHBIX
crpareruii opopMIIEHUS 3aBUCUMBIX KJIay3: HMIIEPAaTHBHOM, KJIay3bl KOTOPOI 1O CBOMM CBOMCTBaM,
CyZs 1O BceMy, 0oJiee MM MEHEee COBIAAAIOT C aHATIOTHYHBIMU UM HE3aBHCUMBIMH IPEATI0KEHU -
MU, ¥ HTHQUHATHBHOM.

[Mocneansist, kKak OBUIO MOKA3aHO, MPEICTABISIET OCOOBIN TEOPETHUSCKUI MHTEPEC B CHIIYy HEKO-
TOPBIX HETPUBUAIBHBIX CBOWCTB BBIPAXEHHUS M (PYHKIMOHMPOBaHHS CyOBbekTa. Bo-niepBbIX, Takon
CyOBEKT MOXKET OBITh KaK OIYIIEH, TaK U BBIPAKEH Ha TIOBEPXHOCTHOM YPOBHE (IIPUYEM B MOCIE-
HEeM Cllydae OH HeceT Ha ce0e MokasaTenb JaTeIbHOrO Majexa). Bo-BTOPBIX, B Cilydae OMYIICHHS
OH 00s13aTeNbHO KOHTPOJIMPYETCS apryMEHTOM MAaTpPUYHOM Kiay3bl, IPUYEM €CId CYOBEKTHBIH
KOHTPOJIb U KOHTPOJb HENPSAMBIM OOBEKTOM BO3MOXKHBI BCETAA, TO NMPSIMOOOBEKTHBIN KOHTPOJb
JIOITyCKAeTCs TOJIBKO MPU MaTPUYHBIX MpeIuKaTax, TpeOyromux BelpakeHus: ceManTuku Llemn. Ta-
KO 3 (heKT MOKET ObITh OOBSICHEH 0CO00W CHMHTAKCUYECKON CTPYKTYPOU LEIEBBIX KiIay3 ¢ 00b-
€KTHBIM KOHTPOJIEM, OTpPaKarollel UX apryMeHTHBIN cTtaTyc. COrlacHO 3TOMY MOJIXOAY K aHAIU3y
X (QyHKIMOHMPOBAHMS, OCHOBAaHHOMY Ha HEKOTOPOH OJIM30CTH MEXIY CHUCTEMOHW IOpPHOMapHii-
CKUX LIEJIEBBIX KJIay3 M CUCTEMOH ILIeJIeBBIX KOHCTPYKLUH B aHriniickoM s3bike, UK, nomyckaro-
mue OOBEKTHBIH KOHTPOJb, HPUCOSAUHSIOTCA B MO3MUMM KomiuieMeHTa riarona. MLIK xe mpu
MaTpPUYHBIX IJIArojax, He AOIYCKAIOIIUX OOBEKTHOTO KOHTPOJISA, NPUCOEAUHSIOTCA B HEKOTOPOM
aJbIOHKTHOM TO3WIIMK BHE TIIarojasHON rpynmsl. [Ipu 3ToMm ocobeHHOCTH yHOTpeOIeHUs TPOHOMHU-
HAJIOB U HEMECTOMMEHHBIX pedepeHaIbHbIX BBIPAXKCHUH B KayeCcTBE BBIPAKCHHBIX CYyOBEKTOB
NLIK noka3pIBaroT, YTO MOBEPXHOCTHOE BBIpAXKEHHE CYOBEKTa BO3MOYKHO TOJBKO B aIBbIOHKTHBIX
HNIIK, uTo, OIATH K€, KPOTHUT» WX C aHTTTHHCKMMH Kiay3amu obocHoBanus (Rationale Clauses).

Kpowme Toro, ananu3 gJaHHBIX TOPHOMApUNHCKUX IIEJIEBBIX Kiay3 B CBETE Pa3IUYHBIX TEOPUN TUT-
PaH3UTUBHBIX TJIarojoB IMO3BOJSIET CPOPMYIIMPOBATh HOBOE YTBEPKIACHHE: TOT (DAKT, UYTO CyOBEKT
anbioHKTHEIX UMK MOKeT KOHTpOIMpOBaTbCS HENPSIMBIM MAaTPUYHBIM OOBEKTOM, HO HE MOJXKET
KOHTPOJIMPOBATHCS NMPSIMBIM, CBUETEILCTBYET, 10 BCEM BUAUMOCTH, O TOM, 4YTO AJI IPUCOEIUHE-
HUS HENPSMBIX OOBEKTOB B TOPHOMApPUHCKOM SI3bIKE MCIIOJIB3YETCSl BHICOKAs alllUIMKAaTHBHAs BEp-
mmHa B TepmuHax L. Pylkkédnen [2008].

Crnucok coxkpaieHui

BII —  OyKBaJNbHBIN (ITOCTIOBHEBIN) IEPEBOJ

U1K — WH(QUHUTHBHAS LIeeBas Kiay3a

MK — MarpuyHas Kjiays3a

Oxun. —  OXKUJAeMbIH MEepPeBOJ]

CIl —  CMBICTIOBOM NIEPEBOJT

K —  LeneBas Kiaysa

1 —  TIepBOE JIAIO

2 —  BTOpOE JIAIIO

3 —  TPEThe JIHUIIO0

* —  BBICKa3bIBaHHUE / TPAKTOBKA HETPaMMaTHYHO(a)
% —  TpaMMaTHYHOCTH BBICKA3bIBAaHMS NPU3HACTCS JIUILIb YACTbIO HOCUTETECH

— HC I/IMeIOHII/Iﬁ IMOBCPXHOCTHOT'O BBIPAXKCHUA 3JICMCHT C HCYTOYHCHHBIM CUHTAK-
CHUYCCKUM CTaTyCOM

ISSN 1818-7935
Becthuk HI'Y. Cepus: JTunreuctuka u mexkynsTypHas kommyHukauus. 2021. T. 19, Ne 2
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 2



Paxmar []. M. ApryMeHTHbIE W QObIOHKTHbIE LENeBbie Knay3bl B FOPHOMAPUMCKOM fi3bike 33

ACC —  BUHUTEIBHBINA Ianex

AOR —  aopuct

APPL —  anIuUIMKaTHBHAs BepILIMHA

ATT —  aTTeHyaTHB

DAT —  JTATeNbHBIA TaIex

EMPH - owmdarudeckas gacturia

IMP —  TOBEIUTEIbHOE HAKIIOHEHUE

IN —  HHECCHUB

INF —  WHQUHUTUB

i, K —  pedepeHIHATbHBIE HHIEKCHI

ILL —  WJIaTHB

NPST - Hempomresmee BpeMs

ok —  BBICKa3bIBaHHE IPaMMATHYHO

PL —  MHOXECTBEHHOE YHCIIO

POSS —  COIIaCOBaHHWE MMEHU C TIOCECCOPOM

PC — cobcTBeHHO 1esIeBbie Kiaaysnl (Purpose clauses B tepmunomorun R. A. Faraci
(1974))

PRO —  HyJIeBOe HoJyIekaniee HehUHUTHON KITay3bl

PRF —  mepdexT

PURP —  ILICJIEBOM COHO3

RC —  xiay3sl obocHoBanus (Rationale clauses B repmunonoruu R. A. Faraci (1974))

REFL —  BO3BpaTHOE MECTOMMEHHE

SG —  eIMHCTBEHHOE YHUCJIO

Spec — crenuduKaTop

\Y —  TJarojbHas BEpIINHA

VP —  TJarojibHas rpynna
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